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Artikel 9e 

Identifikationsmedlemsstaten skal sikre, at det 
beløb, som den ikke-etablerede afgiftspligtige 
person har betalt, overføres til den bankkonto 
denomineret i euro, som den forbrugsmedlems- 
stat, som skal modtage betalingen, har udpeget 
hertil. Medlemsstater, der har krævet indbetaling 
i en anden national valuta end euro, omregner 
beløbene til euro under anvendelse af kursen på 
den sidste dag i indberetningsperioden. Omreg- 
ningen skal ske til de valutakurset, som Den 
Europæiske Centralbank har offentliggjort for 
den dag, eller, hvis der ikke har været nogen of- 
fentliggørelse den dag, den næste offentliggørel- 
sesdag. Overførslen skal finde sted senest ti dage 
efter udgangen af den måned, hvor betalingen 
blev modtaget. 

Hvis den ikke-etablerede afgiftspligtige per- 
son ikke betaler hele det skyldige afgiftsbeløb, 
sikrer identifikationsmedlemsstaten, at betalin- 
gen overføres til forbrugsmedlemsstaten i for- 
hold til den afgift, der skal betales i hver med- 
lemsstat. Identifikationsmedlemsstaten under- 
retter ad elektronisk vej de kompetente myndig- 
heder i forbrugsmedlemsstaten herom. 

Artikel 9f 

1. Medlemsstaterne underretter ad elektronisk 
vej de kompetente myndigheder i de øvrige 
medlemsstater om de bankkontonumre, som 
indbetalinger skal foretages til, jf. artikel 9e. 

2. Medlemsstaterne underretter omgående ad 
elektronisk vej de kompetente myndigheder i de 
øvrige medlemsstater og Kommissionen om æn- 
dringer i standardafgifitssatsen.« 

5) I artikel 13 bliver den nuværende tekst stk. 2, 
og der indsættes et nyt stk. 1, der er affattet såle- 
des: 

» I. Kommissionen og medlemsstaterne sikrer, 
at de eksisterende eller nye kommunikati- 
ons- og informationsudvekslingssystemer, 
som er nødvendige for at gennemføre den 
udveksling af oplysninger, der beskrives i 
artikel 9b og 9c, er funktionsdygtige senest 
den dato, der er angivet i artikel 3, stk. 1, i 
direktiv 2002/3 8/EP. Kommissionen vil 
være ansvarlig for den eventuelle udvikling 
af Common Communications Network/ 
Common Systems Interface (CCN/CSI), der 
er nødvendig for at gennemføre udvekslin- 
gen af disse oplysninger mellem medlems- 
staterne. Medlemsstaterne vil være ansvarli- 
ge for den eventuelle udvikling i deres syste- 
mer, der er nødvendig, for at disse oplysnin- 
ger kan blive udvekslet ved hjælp af CCN/ 
CSI.« 

Artikel 2 

Artikel 1 anvendes i den periode, der er fast- 
lagt i artikel 4 i direktiv 2002/38/EF. 

Der skal ikke foretages nogen informationsud- 
veksling i henhold til denne forordning før den 
1. juli 2003. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på syvendeda- 
gen efter offentliggørelsen i De Europæiske 
Fællesskabers Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkelthe- 
der og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. maj 2002. 

På Rådets vegne 
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